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י1 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လာ၏
H1961

דְבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַ֥י
ငါ–့အား
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနင်ါဆီ့သ့ုိရောက်သော ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ဟမူူကား၊

א־2 ֹֽ ל
မ
H3808

ח תִקַּ֥
သင်ယူရ
H3947

לְךָ֖
သင့်–အတွက်

ה אִשָּׁ֑
မယား
H0802

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִהְי֤וּ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

לְךָ֙
သင့်–အား

בָּנִי֣ם
သားများ

וּבָנ֔וֹת
–နငှ့်သမီးများ
H1323

בַּמָּק֖וֹם
–၌–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤ
H2088

သင်သည် ဤအရပ်၌ စံုဘက်ခြင်းကုိ မပြုရ။ သားသမီးကုိ မဘွားမမြင်ရ။

כִּי־3
–သည်

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

הַבָּנִים֙
–ထုိသားများ

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

הַבָּנ֔וֹת
–ထုိသမီးများ
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
–ထုိမီးဖွားသော
H3205

בַּמָּק֣וֹם
–၌–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
–ဤ
H2088

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ ်

ם אִמֹּתָ֞
သူတုိ့–၏အမိများ
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
–ထုိမီးဖွားသော
H3205

ם אוֹתָ֗
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

אֲבוֹתָ֛ם
သူတုိ့–၏အဘများ
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
–ထုိမီးမွေးသော
H3205

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ בָּאָ֥
–၌ပြည်
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–ဤ
H2063

ဤအရပ်၌ ဘွားမြင်သော သားသမီးများကုိ၎င်း၊ သူတုိ့မိဘများကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

י4 מְמוֹתֵ֨
သေခြင်းများ
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
နာကျင်များ
H8463

תוּ יָמֻ֗
သေကြလိမ့်မည်
H4191

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
ညည်းတွားခြင်းခံရမည်
H5594

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
မြှုပ်န ှံခ့ြင်းခံရမည်
H6912

מֶן לְדֹ֛
–သ့ုိမြေ–၏မျက်နာှ–အပေါမှ်
H1828

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိမြေ
H0127

הְי֑וּ יִֽ
သူတုိ့ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
–နငှ့်–၌ဓား
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
–နငှ့်–၌အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

יִכְל֔וּ
သူတုိ့ဆံုးမည်
H3615

וְהָיְתָ֤ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

נִבְלָתָם֙
သူတုိ့–၏အလောင်း
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
–သ့ုိအစား
H3978

לְע֥וֹף
–သ့ုိငှက်
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
–နငှ့်–သ့ုိတိရစ္ဆာနမ်ျား
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ס
—

ထုိသူတုိ့သည် ဆုိးသော သေခြင်းဖြင့် သေရကြ လိမ့်မည်။ သူတုိ့ ကုိမြည်တမ်း၍ မသင္်ဂြိုဟ်ရ။ မြေပေါမှ်ာ မစင်က့ဲသ့ုိ 

ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ သူတုိ့သည် ထားဘေးနငှ့် မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးဖြင့် ဆံုးခြင်းသ့ုိရောက်၍၊ အသေ ကောင်တုိ့သည် 

မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်နငှ့် တောသားရဲ စားစရာဘ့ုိ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။
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י־5 כִּֽ
–သည်

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ
H0408

תָּבוֹא֙
သင်ဝင်ရ
H0935

ית בֵּ֣
အိမ်

חַ מַרְזֵ֔
အသမုှပဲွ
H4798

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תֵּלֵךְ֣
သင်သွားရ
H3212

לִסְפּ֔וֹד
–သ့ုိညည်းတွား
H5594

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תָּנֹ֖ד
ဝမ်းမြောက်ရ
H5110

לָהֶם֑
သူတုိ့–အား

י־ כִּֽ
–သည်

פְתִּי אָסַ֨
ငါရုပ်၏
H0622

אֶת־
—
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
ငါ–့၏ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ת מֵאֵ֨
–ထံမှ
H0854

הָעָם֤־
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּה֙
–ဤ
H2088

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

סֶד הַחֶ֖
–ထုိကြင်နာခြင်း

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
–ထုိသနားခြင်း

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ မသာအိမ် သ့ုိ မဝင်နငှ့်။ သေသောသူတုိ့အတွက် ငိကုြွေးမြည်တမ်း ခြင်းငှါ မသွားနငှ့်။ ငါ၏ 

ငြိမ်သက်ခြင်းတည်းဟသူော မေတ္တာကရုဏာကုိ ဤလမူျ ိုးမှ ငါပယ်ရှင်းပြီဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

תו6ּ וּמֵ֨
–နငှ့်သေကြ
H4191

גְדֹלִ֧ים
ကြီးသောသူများ

וּקְטַנִּ֛ים
–နငှ့်ငယ်သောသူများ

רֶץ בָּאָ֥
–၌ပြည်
H0776

הַזֹּ֖את
–ဤ
H2063

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
မြှုပ်န ှံခ့ြင်းခံရမည်
H6912

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִסְפְּד֣וּ
ညည်းတွားခြင်းခံရမည်
H5594

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အား
H1992

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
လီးခြစ်ခြင်းခံရမည်
H1413

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
ခေါင်းရိတ်ခြင်းခံရမည်
H7139

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–အား
H1992

ပြည်သူပြည်သား အကြီးအငယ်တုိ့သည် သေရ ကြလိမ့်မည်။ သ့ုိသော်လည်း၊ မသင္်ဂြိုဟ်ရ။ သူတုိ့အတွက် မြည်တမ်းခြင်းကုိမပြုရ။ 

ကုိယ်ကုိ ကုိယ်ရှနခြင်း၊ ဆံပင် ရိတ်ခြင်းကုိလည်း မပြုရ။

א־7 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִפְרְס֥וּ
ဖြေကြလိမ့်မည်
H6536

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–အား

עַל־
–အပေါ ်

בֶל אֵ֖
ဝမ်းနည်းခြင်း
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
–သ့ုိသူ–ကုိနစ်ှသိမ့်
H5162

עַל־
–အပေါ ်

מֵת֑
သေသူ
H4191

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יַשְׁק֤וּ
သူတုိ့–ကုိတုိက်မည်
H8248

אוֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

כּ֣וֹס
ခွက်

ים תַּנְחוּמִ֔
နစ်ှသိမ့်ခြင်း
H8575

עַל־
–အပေါ ်

יו אָבִ֖
–ထုိသူ–၏အဘ
H0001

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

אִמּֽוֹ׃
–ထုိသူ–၏အမိ
H0517

သေသောသူတုိ့အတွက် စိတ်မသာ ညဉ်းတွား သော သူတုိ့ကုိ နစ်ှသိမ့်စေခြင်းငှါ၊ မသာပဲွကုိ မလပ်ုရ။ မိဘသေသော်လည်း၊ 

နစ်ှသိမ့်စေသော ခွက်ဖလားကုိ မပေးရ။

וּבֵית־8
–နငှ့်အိမ်တော်

ה מִשְׁתֶּ֥
ပဲွ
H4960

לאֹ־
မ
H3808

תָב֖וֹא
သင်ဝင်ရ
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
–သ့ုိထုိင်
H3427

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့–နငှ့်
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
–သ့ုိစား
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
–နငှ့်–သ့ုိသောက်
H8354

ס
—

ထုိနည်းတူ၊ စားသောက်ပဲွခံရာ အိမ်သ့ုိမဝင်နငှ့်။ သူတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်၍ မစားမသောက်နငှ့်။

9֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֨
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֜
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှ
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
ငါရပ်စေမည်

מִן־
–မှ

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֛ה
–ဤ
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့–၏မျက်စိများ

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
–နငှ့်–၌သင်တုိ့–၏နေ့များ
H3117

ק֤וֹל
အသံ

֙ שָׂשׂוֹן
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8342

וְק֣וֹל
–နငှ့်အသံ

ה שִׂמְחָ֔
ရှွင်လင်းခြင်း
H8057

ק֥וֹל
အသံ

ן חָתָ֖
သတုိ့သား
H2860

וְק֥וֹל
–နငှ့်အသံ

ה׃ כַּלָּֽ
သတုိ့သမီး
H3618

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဤအရပ်၌ 

ဝမ်းမြောက်သောအသံ၊ ရှွင်လနး်သောအသံ၊ မင်္ဂလာဆောင် သတုိ့သားအသံ၊ မင်္ဂလာဆောင် သတုိ့ သမီးအသံကုိ 
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https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7139.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6536.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8575.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm


သင်တုိ့လက်ထက်၊ သင်တုိ့မျက်မှောက်တွင် ငါစဲစေမည်။

וְהָיָ֗ה10
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י כִּ֤
–သည်

תַגִּיד֙
သင်ပြောမည်
H5046

לָעָם֣
–သ့ုိ–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
–ဤ
H2088

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ဤ
H0428

וְאָמְר֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောကြ၍
H0559

יךָ אֵלֶ֗
သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

עַל־
–အပေါ ်

מֶה֩
အဘယ်
H4100

ר דִבֶּ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
ငါတုိ့–အပေါ ်

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָרָעָה֤
–ထုိအမင္်ဂလာ

הַגְּדוֹלָה֙
–ထုိကြီးမားသော

את הַזֹּ֔
–ဤ
H2063

וּמֶ֤ה
–နငှ့်အဘယ်
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
ငါတုိ့–၏အပြစ်
H5771

וּמֶה֣
–နငှ့်အဘယ်
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
ငါတုိ့–၏အပြစ်များ

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

אנוּ חָטָ֖
ငါတ့ုိပြစ်မှား၏
H2398

יהוָה֥ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်သည် ဤစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ ဤလမူျ ိုးအား ကြားပြော၍ သူတုိ့ကလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤမျှ လောက်ကြီးစွာသော 

ဘေးဒဏ်ကုိ ငါတုိ့အား အဘယ် ကြောင့် စီရင်တော်မူသနည်း။ ငါတုိ့ပြုသော ဒစုရုိက်ကား၊ အဘယ်သ့ုိနည်း။ ငါတ့ုိဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားကုိ ငါတုိ့ပြစ်မှားသော အပြစ်ကား၊ အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးကြသောအခါ၊

וְאָמַרְת11ָּ֣
–နငှ့်သင်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–အား
H0413

֩ עַל
–အပေါ ်

אֲשֶׁר־
–သည်

עָזְב֨וּ
စွန ့ပ်စ်၏

אֲבוֹתֵיכֶם֤
သင်တုိ့–၏အဘများ
H0001

֙ אוֹתִי
ငါ–့ကုိ
H0853

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
–နငှ့်သူတုိ့သွား၏
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
–နောက်သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
–နငှ့်သူတုိ့–ကုိအစေခံ၏
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့–ကုိဥပုသ်၏
H7812

לָהֶם֑
သူတုိ့–ကုိ

י וְאֹתִ֣
–နငှ့်ငါ–့ကုိ
H0853

בוּ עָזָ֔
သူတုိ့စွန ့ပ်စ်၏

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י תּוֹרָתִ֖
ငါ–့၏တရားတော်
H8451

א ֹ֥ ל
မ
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
စောင့်၏
H8104

သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သင်တုိ့၏ ဘုိးဘေးတ့ုိသည် ငါကုိ့စွန ့၍်၊ အခြားတပါးသော 

ဘုရားနောက်သ့ုိ လိက်ုလျက်၊ ဝတ်ပြု ကုိးကွယ်သဖြင့် ငါကုိ့စွန ့ပ်စ်၍၊ ငါတ့ရားကုိ မစောင့် သောကြောင့်၎င်း၊

ם12 וְאַתֶּ֛
–နငှ့်သင်တုိ့

ם הֲרֵעֹתֶ֥
ဆုိးညစ်စွာပြု၏

לַעֲשׂ֖וֹת
–သ့ုိပြု

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
–မှသင်တုိ့–၏အဘများ
H0001

וְהִנְּכֶם֣
–နငှ့်ကြည့်ရုှသင်တုိ့
H2009

ים הֹלְכִ֗
သွားကြ၏
H1980

אִי֚שׁ
လတုိူင်း
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
–နောက်သ့ုိ

שְׁרִר֣וּת
ခုိင်မာခြင်း
H8307

לִבּֽוֹ־
သူ–၏နလှုံး

ע הָרָ֔
–ထုိဆုိးသော

י לְבִלְתִּ֖
–သ့ုိမလိက်ုဘဲ
H1115

עַ שְׁמֹ֥
နားထောင်–သ့ုိ
H8085

י׃ אֵלָֽ
ငါ–့အား
H0413

ဘုိးဘေးကျင့်သော အကျင့်ထက်၊ သင်တုိ့သည် သာ၍ဆုိးသော အကျင့်ကုိ ကျင့်သဖြင့်၊ ငါစ့ကားကုိ နား မထောင်၊ 

မိမိတုိ့ဆုိးသောစိတ်နလှုံး၊ ခုိင်မာသော သဘော သ့ုိ လိက်ုသောကြောင့်၎င်း၊

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


י13 וְהֵטַלְתִּ֣
–နငှ့်ငါပစ်လွှတ်မည်
H2904

ם אֶתְכֶ֗
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

֙ מֵעַל
–မှ–အပေါ ်

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
–ဤ
H2063

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר֙
–သည်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
သင်တုိ့သိ၏
H3045

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့–၏အဘများ
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
–နငှ့်သင်တုိ့အစေခံမည်
H5647

ם שָׁ֞
ထုိနေရာ
H8033

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֤
ဘုရားများ
H0430

אֲחֵרִים֙
အခြား
H0312

יוֹמָם֣
နေ့
H3119

יְלָה וָלַ֔
–နငှ့်ညဎုိင်း
H3915

ר אֲשֶׁ֛
–သည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ן אֶתֵּ֥
ငါပေးမည်
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

חֲנִינָֽה׃
မေတ္တာခြင်း
H2594

ס
—

သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့၏ ဘုိးဘေးမသိသောပြည်သ့ုိ ဤပြည်ထဲက သင်တုိ့ကုိ ငါနင်ှလိက်ုမည်။ ထုိပြည်၌ သင်တုိ့သည် 

ငါ၏ကျေးဇူးကုိမခံရ။ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့ကုိ နေ့ညဉ ့်မပြတ် ဝတ်ပြုရကြမည်။

לָכֵן14֛
ထ့ုိကြောင့်

ה־ הִנֵּֽ
ကြည့်ရုှ
H2009

ים יָמִ֥
နေ့များ
H3117

ים בָּאִ֖
လာသော
H0935

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יֵאָמֵ֥ר
ပြောခြင်းခံရမည်
H0559

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

חַי־
အသက်ရှင်

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

הֶעֱלָה֛
ခေါဆ်ောင်၏
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင် သော ထာဝရဘုရား 

အသက်ရှင်တော်မူသည်ဟ၍ူ မကျနိဆုိ်ဘဲ၊

י15 כִּ֣
–သည်

אִם־
–အကယ်၍

חַי־
အသက်ရှင်

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ה הֶעֱלָ֜
ခေါဆ်ောင်၏
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

צָפ֔וֹן
မြောက်ပုိင်း
H6828

֙ וּמִכֹּל
–နငှ့်–မှအလုံးစံု
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
–ထုိပြည်များ
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

הִדִּיחָ֖ם
ငါနင်ှထုတ်၏
H5080

מָּה שָׁ֑
ထုိနေရာ
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
–နငှ့်ငါပြနဆ်ောင်မည်
H7725

עַל־
–အပေါ ်

ם אַדְמָתָ֔
သူတုိ့–၏မြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

תִּי נָתַ֖
ငါပေး၏
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
သူတုိ့–၏အဘများ–အား
H0001

ס
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ မြောက်ပြည်မှစ၍၊ နင်ှထုတ်ဘူးသော ပြည်ရိှသမျှတုိ့မှ န ှတ်ုဆောင်သော ထာဝရဘုရား 

အသက်ရှင်တော်မူသည်ဟ၍ူ ကျနိဆုိ်ရ သော ကာလသည် နောက်တဖန ်ရောက်လိမ့်မည်။ သူတုိ့ ဘုိးဘေးတ့ုိအား 

ငါပေးသောပြည်သ့ုိ သူတုိ့ကုိ တဖန ်ငါဆောင်ခ့ဲဦးမည်။

י16 הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှ
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
ငါစလွှတ်မည်
H7971

]לדוגים[
—
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
–သ့ုိငါးဖမ်းများ
H1771

ים רַבִּ֛
များစွာသော

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וְדִיג֑וּם
–နငှ့်သူတုိ့ငါးဖမ်းမည်
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
–နငှ့်–နောက်သ့ုိ

ן כֵ֗
ထ့ုိ

אֶשְׁלַח֙
ငါစလွှတ်မည်
H7971

ים לְרַבִּ֣
–သ့ုိများစွာသော

ים צַיָּדִ֔
အမဲအလှာများ
H6719

וְצָד֞וּם
–နငှ့်သူတုိ့အမဲလှာမည်

מֵעַל֤
–မှ–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַר֙
တောင်
H2022

וּמֵעַל֣
–နငှ့်–မှ–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה גִּבְעָ֔
ကုနး်
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
–နငှ့်–မှကဲွအက်များ
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
–ထုိကျောက်များ
H5553
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https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5357.htm
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ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် တံငါအများတ့ုိကုိ စေလွှတ်၍၊ ဤလမူျ ိုးကုိမျှားစေမည်။ ထုိနောက်၊ မုဆုိးအများတုိ့ကုိ 

စေလွှတ်၍၊ ခပ်သိမ်းသော တောင်ကြီး တောင်ငယ်၊ ချောက်ကြားတ့ုိ၌ ရှာစေမည်။

י17 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ עֵינַי
ငါ–့၏မျက်စိများ

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏လမ်းများ
H1870

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נִסְתְּר֖וּ
ဖွက်ခြင်းခံရ
H5641

מִלְּפָנָי֑
–မှငါ–့၏ရှေ့
H6440

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ן נִצְפַּ֥
ဖွက်ခြင်းခံရ
H6845

עֲוֹנָם֖
သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

מִנֶּ֥גֶד
–မှရှေ့
H5048

עֵינָֽי׃
ငါ–့၏မျက်စိများ

သူတုိ့သွားသမျှသော လမ်းတုိ့ကုိ ငါသည် ကြည့်ရုှလျက်နေ၏။ သူတုိ့သည် ငါမ့ျက်ကွယ်၌ သွားကြ သည်မဟတ်ု။ သူတုိ့၏ 

ဒစုရုိက်ကုိ ငါရှ့ေ့မှာ ဝှက်၍ မထားနိင်ု။

י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
–နငှ့်ငါတ့ံုပေးမည်

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
ပထမ
H7223

מִשְׁנֵה֤
နစ်ှထပ်
H4932

עֲוֹנָם֙
သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
–နငှ့်သူတုိ့–၏အပြစ်များ

עַ֖ל
–အပေါ ်

חַלְּלָם֣
သူတုိ့ညစ်ညူးခြင်း

אֶת־
—
H0853

י אַרְצִ֑
ငါ–့၏ပြည်
H0776

בְּנִבְלַת֤
–၌အလောင်း
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏ရံွရှာဖွယ်သောအရာများ
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
–နငှ့်သူတုိ့–၏ရံွရှာဖွယ်သောအရာများ
H8441

מָלְא֖וּ
ဖြည့်၏
H4390

אֶת־
—
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
ငါ–့၏အမွေ
H5159

ס
—

သူတုိ့သည် ငါပ့ြည်ကုိ ညစ်ညူးစေ၍၊ ငါအမွေခံ သော မြေကုိ သူတုိ့သည် စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်သော အသေကောင်တုိ့နငှ့် 

ပြည့်စေသောကြောင့်၊ သူတုိ့၌ နစ်ှဆ သော အပြစ်ဒဏ်ကုိ ငါပေးမည်။

יְהוָ֞ה19
ထာဝရဘုရား
H3068

עֻזִּ֧י
ငါ–့၏အား
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
–နငှ့်ငါ–့၏ခုိင်ခံ
H4581

י וּמְנוּסִ֖
–နငှ့်ငါ–့၏ခုိလံှရာ
H4498

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

צָרָ֑ה
ဆင်းရဲခြင်း

יךָ אֵלֶ֗
သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

גּוֹיִ֤ם
လမူျ ိုးများ

֙ אוּ יָבֹ֨
လာကြလိမ့်မည်
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
–မှအစွနး်များ

רֶץ אָ֔
ပြည်
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောကြ၍
H0559

אַךְ־
အမှန်
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
လိမ်ညာ
H8267

נָחֲל֣וּ
အမွေခံ၏
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
ငါတုိ့–၏အဘများ
H0001

בֶל הֶ֖
အချည်းမုှ
H1892

ין־ וְאֵֽ
–နငှ့်မရိှ
H0369

ם בָּ֥
–၌သူတုိ့

יל׃ מוֹעִֽ
အကျ ိုးရိှသော
H3276

အကျွန်ပ်ု အစွမ်းသတ္တိ၊ အကျွန်ပ်ုရဲတုိက်၊ အမုှ ရောက်သောနေ့၌ အကျွန်ပ်ုခုိလှုံရာဖြစ်တော်မူသော ထာဝရဘုရား၊ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့က၊ အကယ်စင်စစ် အကျွန်ပ်ုတုိ့ ဘုိးဘေးတ့ုိသည် မုသာ၊ အနတ္တ၊ အချည်းန ှးီသော အရာ တုိ့ကုိ 

အမွေခံကြပါပြီဟ၊ု မြေကြီးစွနး်မှ ကုိယ်တော်ထံသ့ုိ လာ၍ လျှောက်ကြပါလိမ့်မည်။

הֲיַעֲשֶׂה־20
လပူြုသလား

לּ֥וֹ
–သ့ုိသူ–အား

ם אָדָ֖
လူ
H0120

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားများ
H0430

מָּה וְהֵ֖
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားများ
H0430

လသူည် ဘုရားမဟတ်ုသော ဘုရားတုိ့ကုိ ကုိယ်အဘ့ုိ လပ်ုရမည်လော။
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21֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

הִנְנִי֣
ကြည့်ရုှ
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
ငါသူတုိ့–ကုိသိစေမည်
H3045

עַם בַּפַּ֣
–၌–ဤအကြိမ်
H6471

את הַזֹּ֔
–ဤ
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
ငါသူတုိ့–ကုိသိစေမည်
H3045

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
ငါ–့၏လက်
H3027

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
ငါ–့၏တနခုိ်း
H1369

וְיָדְע֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့သိကြလိမ့်မည်
H3045

י־ כִּֽ
–သည်

י שְׁמִ֥
ငါ–့၏နာမ
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါသည်ယခုအခါ သူတုိ့ကုိသတိပေး၍၊ ငါလ့က်နငှ့် ငါတ့နခုိ်းကုိ ဘော်ပြသောအားဖြင့်၊ ငါန့ာမ 

သည်ထာဝရဘုရားဖြစ်ကြောင်းကုိ သိရကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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